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KOMISIJAS REGULA (ES) …/.. 

(XXX), 

ar ko attiecībā uz dietofenkarba, fenoksikarba, flutriafola un pencikurona 

maksimālajiem atlieku līmeņiem konkrētos produktos vai uz tiem groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 396/2005 II un III pielikumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 396/2005 

(2005. gada 23. februāris), ar ko paredz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu 

un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK1, un 

jo īpaši tās 14. panta 1. punkta a) apakšpunktu un 18. panta 1. punkta b) apakšpunktu, 

tā kā: 

(1) Dietofenkarba, fenoksikarba, flutriafola un pencikurona maksimālie atlieku līmeņi 

(“MAL”) tika noteikti Regulas (EK) Nr. 396/2005 II pielikumā.  

(2) Darbīgās vielas dietofenkarba apstiprinājuma termiņš beidzās 2021. gada 31. maijā, un 

pieteikums uz tā atjaunošanu nav iesniegts. Visas tādu augu aizsardzības līdzekļu 

atļaujas, kuri satur minēto darbīgo vielu, ir atceltas.  

(3) Dietofenkarba MAL banānos un uz tiem atbilst importa pielaidei un ir drošs 

patērētājiem pašreizējā līmenī2. Tāpēc minētais MAL Regulas (EK) Nr. 396/2005 

II pielikumā būtu jāsaglabā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 3. panta 2. punkta 

g) apakšpunktu un 14. panta 2. punkta e) apakšpunktu. 

(4) Attiecībā uz dietofenkarbu bumbieros, vīna vīnogās, tomātos un baklažānos un uz tiem 

spēkā esošo MAL pamatā bija to lietojumi Savienībā. Pēc tam, kad atļaujas attiecībā 

uz minētajiem šīs vielas lietojumiem ir atsauktas, ir lietderīgi svītrot minētos 

dietofenkarba MAL Regulas (EK) Nr. 396/2005 II pielikumā saskaņā ar Regulas (EK) 

Nr. 396/2005 17. pantu, ko lasa saistībā ar tās 14. panta 1. punkta a) apakšpunktu. 

Tāpēc saskaņā ar minētās regulas 18. panta 1. punkta b) apakšpunktu Regulas (EK) 

Nr. 396/2005 II pielikumā MAL attiecībā uz minētajiem produktiem būtu jānosaka 

noteikšanas robežas (“NR”) līmenī. Turklāt, tā kā minētie MAL ir svītroti, papildu 

informācija nav vajadzīga, tāpēc būtu jāsvītro attiecīgās zemsvītras piezīmes, kurās 

norādīts, ka trūkst informācijas par atlieku noteikšanas izmēģinājumiem attiecībā uz 

bumbieriem un vīna vīnogām un par stabilitāti uzglabāšanā attiecībā uz bumbieriem, 

vīna vīnogām, tomātiem un baklažāniem. 

(5) Darbīgās vielas fenoksikarta apstiprinājuma termiņš beidzās 2021. gada 31. maijā, un 

pieteikuma iesniedzējs nav iesniedzis tā atjaunošanas pieteikumu. Visas tādu augu 

aizsardzības līdzekļu atļaujas, kuri satur minēto darbīgo vielu, ir atceltas.  

                                                 
1 OV L 70, 16.3.2005., 1. lpp. 
2 Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA), Reasoned opinion on the setting of import tolerance for 

diethofencarb in bananas. EFSA Journal 2016;14(9):4576. 
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(6) Attiecībā uz fenoksikarbu pekanriekstos, valriekstos, ābolos, bumbieros, cidonijās, 

mespilos, lokvās/Japānas mespilos, persikos, plūmēs, galda vīnogās, vīna vīnogās, 

galda olīvās, olīvās eļļas ražošanai un uz šiem produktiem spēkā esošie MAL tika 

noteikti, pamatojoties uz lietojumiem Savienībā. Pēc tam, kad atļaujas attiecībā uz 

minētajiem šīs vielas lietojumiem ir atsauktas, ir lietderīgi svītrot minētos 

fenoksikarba MAL Regulas (EK) Nr. 396/2005 II pielikumā saskaņā ar Regulas (EK) 

Nr. 396/2005 17. pantu, ko lasa saistībā ar tās 14. panta 1. punkta a) apakšpunktu. 

Tāpēc saskaņā ar minētās regulas 18. panta 1. punkta b) apakšpunktu Regulas (EK) 

Nr. 396/2005 V pielikumā MAL attiecībā uz minētajiem produktiem būtu jānosaka 

NR līmenī. Turklāt, tā kā minētie MAL ir svītroti, papildu informācija nav vajadzīga, 

tāpēc būtu jāsvītro attiecīgā zemsvītras piezīme, kurā norādīts, ka trūkst informācijas 

par atlieku noteikšanas izmēģinājumiem attiecībā uz galda olīvām. 

(7) Darbīgās vielas flutriafola apstiprinājuma termiņš beidzās 2021. gada 31. maijā. 

Saskaņā ar Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2021/7263 tā apstiprinājuma 

atjaunošanas pieteikums tika iesniegts, bet pieteikuma iesniedzējs to vairs neatbalsta. 

Visas tādu augu aizsardzības līdzekļu atļaujas, kuri satur minēto darbīgo vielu, ir 

atceltas.  

(8) Flutriafola MAL galda vīnogās, banānos, tomātos, dārzeņpiparos/paprikā, salātos, 

zemesriekstos, rapšu sēklās, sojas pupās, kokvilnas sēklās, sorgo, kviešos un kafijas 

pupiņās un uz šiem produktiem ir noteikti, pamatojoties uz Codex MAL (“CXL”), un 

pašreizējā līmenī tie ir patērētājiem droši4,5. Tāpēc minētie MAL būtu jāsaglabā 

saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 3. panta 2. punkta e) apakšpunktu un 14. panta 

2. punkta e) apakšpunktu. 

(9) Flutriafola MAL cukurbiešu saknēs un uz tām ir balstīts uz minētās vielas lietojumu 

Savienībā, kas vairs nav atļauts. Tomēr viszemākais CXL, kāds pieejams attiecībā uz 

minēto produktu, arī ir drošs patērētājiem5. Tāpēc šis MAL būtu jāpazemina līdz 

atbilstošajam CXL Regulas (EK) Nr. 396/2005 II pielikumā saskaņā ar minētās regulas 

3. panta 2. punkta e) apakšpunktu un 14. panta 2. punkta e) apakšpunktu.  

(10) Flutriafola MAL ābolos, bumbieros, cidonijās, mespilos, lokvās/Japānas mespilos, 

ķiršos (saldajos), persikos, plūmēs, vīna vīnogās, zemenēs, ķirbjaugos ar ēdamu mizu, 

ķirbjaugos ar neēdamu mizu un apiņos un uz šiem produktiem ir balstīti uz importa 

pielaidēm un ir patērētājiem droši4,6,7,8,9. Tāpēc šie MAL būtu jāsaglabā pašreizējā 

līmenī saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 3. panta 2. punkta g) apakšpunktu un 

14. panta 2. punkta e) apakšpunktu. 

                                                 
3 OV L 155, 5.5.2021., 20. lpp. 
4 Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA), Reasoned opinion on the review of the existing maximum 

residue levels (MRLs) for flutriafol according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005. EFSA 

Journal 2014;12(5):3687. 
5 Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA), Scientific support for preparing an EU position in the 

48th Session of the Codex Committee on Pesticide Residues (CCPR). EFSA Journal 2016;14(8):4571. 
6 Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA), Reasoned opinion on the setting of import tolerance for 

flutriafol in strawberries. EFSA Journal 2016;14(3):4427. 
7 Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA), Reasoned opinion on the setting of import tolerance for 

flutriafol in cucurbits with edible peel. EFSA Journal 2016;14(9):4577. 
8 Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA), Reasoned opinion on the evaluation of confirmatory data 

following the Article 12 MRL review and setting of an import tolerance for flutriafol in cucurbits 

(inedible peel). EFSA Journal 2020;18(12):6315. 
9 Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA), Reasoned opinion on the setting of import tolerance for 

flutriafol in hops. EFSA Journal 2017;15(7):4875. 
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(11) Attiecībā uz flutriafolu bietēs, sinepju sēklās, sējas idras sēklās, rīsos, rudzos un uz 

šiem produktiem spēkā esošo MAL pamatā bija lietojumi Savienībā. Pēc tam, kad 

atļaujas attiecībā uz minētajiem šīs vielas lietojumiem ir atsauktas, ir lietderīgi svītrot 

minētos flutriafola MAL Regulas (EK) Nr. 396/2005 II pielikumā saskaņā ar Regulas 

(EK) Nr. 396/2005 17. pantu, ko lasa saistībā ar tās 14. panta 1. punkta 

a) apakšpunktu. Tāpēc saskaņā ar minētās regulas 18. panta 1. punkta b) apakšpunktu 

Regulas (EK) Nr. 396/2005 II pielikumā MAL attiecībā uz minētajiem produktiem 

būtu jānosaka NR līmenī.  

(12) Darbīgās vielas pencikurona apstiprinājuma termiņš beidzās 2021. gada 31. maijā, un 

pieteikuma iesniedzējs nav iesniedzis tā atjaunošanas pieteikumu. Visas pencikuronu 

saturošu augu aizsardzības līdzekļu atļaujas ir atceltas. Tāpēc MAL, kas attiecībā uz šo 

vielu noteikti Regulas (EK) Nr. 396/2005 II pielikumā, saskaņā ar Regulas (EK) 

Nr. 396/2005 17. pantu, to lasot saistībā ar tās 14. panta 1. punkta a) apakšpunktu, ir 

lietderīgi svītrot. Tāpēc MAL attiecībā uz visiem produktiem būtu jānosaka NR līmenī 

Regulas (EK) Nr. 396/2005 V pielikumā saskaņā ar minētās regulas 18. panta 

1. punkta b) apakšpunktu. 

(13) Komisija par vajadzību koriģēt dažas NR apspriedās ar Eiropas Savienības pesticīdu 

atlieku noteikšanas references laboratorijām. Attiecībā uz visām darbīgajām vielām, uz 

ko attiecas šī regula, minētās laboratorijas ir ierosinājušas analītiski sasniedzamas 

produktspecifiskas NR. 

(14) Par jaunajiem MAL notika apspriedes ar Savienības tirdzniecības partneriem Pasaules 

tirdzniecības organizācijā, un to komentāri ir ņemti vērā. 

(15) Tāpēc Regula (EK) Nr. 396/2005 būtu attiecīgi jāgroza. 

(16) Lai nodrošinātu produktu normālu tirdzniecību, pārstrādi un patēriņu, šajā regulā 

attiecībā uz produktiem, kuri ražoti pirms MAL mainīšanas un par kuriem informācija 

liecina, ka tiek saglabāts augsts patērētāju aizsardzības līmenis, būtu jāparedz pārejas 

pasākums. 

(17) Pirms jauno MAL piemērošanas būtu jāparedz saprātīgs termiņš, lai dalībvalstis, trešās 

valstis un pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji varētu pielāgoties no relevanto MAL 

grozījumiem izrietošo prasību izpildei. 

(18) Šajā regulā noteiktie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un 

dzīvnieku barības pastāvīgās komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 396/2005 II un V pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Regulu (EK) Nr. 396/2005 tās redakcijā, kāda bija pirms šīs regulas ieviestajiem grozījumiem, 

joprojām piemēro produktiem, kuri Savienībā ražoti vai tajā importēti pirms... [Publikāciju 

birojam: lūgums ievietot datumu, kurā aprit 6 mēneši pēc šīs regulas spēkā stāšanās datuma]. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 
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To piemēro no... [Publikāciju birojam: lūgums ievietot datumu, kurā aprit 6 mēneši pēc šīs 

regulas spēkā stāšanās datuma]. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

 Komisijas vārdā — 

priekšsēdētāja  

 Ursula VON DER LEYEN 
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